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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Before After

THE SOFA IS TIDIED UP BEFORE USE
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+2 (spare) +1 (spare)

PACKING DETALS:TOTAL 2 BOXES

PACKING SCREWS

BOX-1/2

BOX-2/2

1 1 2 1

3 1

7 1

4 1

8 1

5 1

9 1 10 1

11 1

6 1

12 1
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TIP: Zip up to connect the two parts.
CONSEIL : Fermez la fermeture éclair pour connecter les deux parties.
TIPP: Ziehen Sie den Reißverschluss zu, um die zwei Teile zu verbinden.
CONSEJO: Suba la cremallera para conectar las dos partes.
DICA: Feche o zíper para conectar as duas partes.
CONSIGLIO: Chiudete la cerniera per collegare le due parti.
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04Note:Do not tighten bolts fully until step 6 is completed!
Remarque : Ne vissez pas complètement les boulons avant que l’étape 5 ne soit terminée !
Hinweis: Ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig fest, bevor Schritt 5 abgeschlossen ist!
Nota: ¡No aprietes completamente los pernos hasta que el paso 5 esté completado!
Nota: Não aperte completamente os parafusos até que a etapa 5 esteja concluída!
Nota: Non stringere completamente i bulloni finché il passaggio 5 non è completato!
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Note:Do not tighten bolts fully until step 6 is completed!
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CUT THE TIES
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TIP: Zip up to connect the 
two parts.
Astuce : Fermez la 
fermeture éclair pour 
connecter les deux parties.
Tipp: Ziehen Sie den 
Reißverschluss zu, um die 
beiden Teile zu verbinden.
Consejo: Sube la cremall-
era para conectar las dos 
partes.
Dica: Feche o zíper para 
conectar as duas partes.
Suggerimento: Chiudi la 
cerniera per collegare le 
due parti.

TIP: TIP: Align and attach the hook and loop fasteners for a secure connection.
CONSEIL : Alignez et fixez les attaches auto-agrippantes pour une connexion sécurisée.
TIPP: Richten Sie die Klettverschlüsse aus und befestigen Sie sie für eine sichere Verbindung.
CONSEJO: Alinee y fije los cierres de gancho y bucle para una conexión segura.
DICA: Alinhe e fixe os fechos de gancho e laço para uma conexão segura.
CONSIGLIO: Allinea e fissa i nastri a strappo per una connessione sicura.
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EN_Attach the cloth to the Hook-and-Loop Tape on the lower crossbar at the couch base.
FR_Fixez le tissu à la fermeture à crochets et boucles sur la traverse inférieure à la base du canapé.
ES_Fija la tela al cierre de gancho y bucle en la barra transversal inferior en la base del sofá.
PT_Prenda o pano ao fecho de gancho e laço na barra transversal inferior na base do sofá.
DE_Befestigen Sie das Tuch am Haken- und Schlaufenverschluss der unteren Querstange an der Sofabasis.
IT_Fissa il tessuto alla chiusura a strappo sulla barra trasversale inferiore alla base del divano.

Bottom crossbar
Hook-and-Loop Tape

90°
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Hook-and-Loop Tape

back 

TIP: TIP: Align and attach the hook and loop fasteners for 
a secure connection.
CONSEIL : Alignez et fixez les attaches auto-agrippantes 
pour une connexion sécurisée.
TIPP: Richten Sie die Klettverschlüsse aus und befesti-
gen Sie sie für eine sichere Verbindung.
CONSEJO: Alinee y fije los cierres de gancho y bucle 
para una conexión segura.
DICA: Alinhe e fixe os fechos de gancho e laço para uma 
conexão segura.
CONSIGLIO: Allinea e fissa i nastri a strappo per una 
connessione sicura.
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Manual controller instructions
EN

1. Regular Setup Guide
“ ” Long press and hold this button to make the couch recline. Release whenever 
you reach your favorite reclining angle.  
“ ” Long press this button to raise the couch. Let go when you’ve found the perfect 
sitting position.

2. Memory Function
Save Your Favorite Position: Hold down the button“         ” or “         ” for 3 seconds.
Your current couch position will be saved as a memory.
Recall Your Saved Position: Simply tap the button“ ”or “ ”, the couch will adjust 
to your saved memory position. 

3. Resetting
If the couch does not work suddenly,  press and hold both the buttons“         ”and“         ”
for 5 seconds, you can force it return to the upright position, then can use again. 

Input voltage 100-240 V
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage 29 V
Output current 1.0 A
Output power 29 W
Average active efficiency 88.2 %
Efficiency at low load (10 %) 88 %
No-load power consumption 0.1 W
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Instructions du contrôleur manuel
FR

1. Guide de configuration standard
" " : Appuyez longuement sur ce bouton pour incliner le canapé. Relâchez lorsque 
vous atteignez l’angle d’inclinaison souhaité.
" " : Appuyez longuement sur ce bouton pour relever le canapé. Relâchez lorsque 
vous avez trouvé la position assise idéale.

Enregistrer votre position préférée : Maintenez enfoncé le bouton " " ou " " 
pendant 3 secondes. La position actuelle du canapé sera enregistrée en mémoire.
Rappeler votre position enregistrée : Appuyez simplement sur le bouton " " ou 
" ", le canapé s’ajustera à la position mémorisée.

Si le canapé cesse soudainement de fonctionner, maintenez enfoncés les boutons 
" " et " " pendant 5 secondes. Cela forcera le canapé à revenir en position 
verticale, et vous pourrez l’utiliser à nouveau.

2. Fonction de mémoire

3. Réinitialisation

Tension d’entrée 100-240 V
Fréquence AC d’entrée 50/60 Hz
Tension de sortie 29 V
Courant de sortie 1.0 A
Puissance de sortie 29 W
Efficacité active moyenne 88.2 %
Efficacité à faible charge (10 %) 88 %
Consommation d’énergie à vide 0.1 W
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Anleitung für den manuellen Controller
DE

1. Standard-Einrichtungsanleitung
" ": Drücken und halten Sie diesen Knopf, um das Sofa zurückzulehnen. Lassen 
Sie los, sobald Sie den gewünschten Neigungswinkel erreicht haben.
" ": Drücken und halten Sie diesen Knopf, um das Sofa anzuheben. Lassen Sie 
los, wenn Sie die perfekte Sitzposition gefunden haben.

Ihre Lieblingsposition speichern: Halten Sie den Knopf " " oder " " für 3 Sekun-
den gedrückt. Die aktuelle Position des Sofas wird als Speicher gespeichert.
Gespeicherte Position abrufen: Tippen Sie einfach auf den Knopf " " oder " ", 
das Sofa stellt sich automatisch auf die gespeicherte Position ein.

Falls das Sofa plötzlich nicht mehr funktioniert, drücken und halten Sie die Knöpfe 
" " und " " gleichzeitig für 5 Sekunden. Das Sofa wird zwangsweise in die 
aufrechte Position zurückgebracht und kann danach wieder verwendet werden.

2. Speicherfunktion

3. Zurücksetzen

Eingangsspannung 100-240 V
Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz
Ausgangsspannung 29 V
Ausgangsstrom 1.0 A
Ausgangsleistung 29 W
Durchschnittliche aktive Effizienz 88.2 %
Effizienz bei niedriger Last (10 %) 88 %
Leerlaufstromverbrauch 0.1 W
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Instrucciones del controlador manual
ES

1. Guía de configuración estándar
" ": Mantén presionado este botón para reclinar el sofá. Suelta cuando alcances el 
ángulo de reclinación que prefieras.
" ": Mantén presionado este botón para levantar el sofá. Suelta cuando encuen-
tres la posición sentada perfecta.

Guardar tu posición favorita: Mantén presionado el botón " " o " " durante 3 
segundos. La posición actual del sofá se guardará en la memoria.
Recuperar tu posición guardada: Simplemente presiona el botón " " o " ", y el 
sofá se ajustará a la posición memorizada.

Si el sofá deja de funcionar repentinamente, mantén presionados los botones " " y 
" " durante 5 segundos. Esto forzará al sofá a volver a la posición vertical, y 
podrás usarlo de nuevo.

2. Función de memoria

3. Restablecimiento

Voltaje de entrada 100-240 V
Frecuencia de entrada AC 50/60 Hz
Voltaje de salida 29 V
Corriente de salida 1.0 A
Potencia de salida 29 W
Eficiencia activa promedio 88.2 %
Eficiencia a baja carga (10 %) 88 %
Consumo de energía en vacío 0.1 W
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Instruções do controlador manual
PT

1. Guia de configuração padrão
" ": Pressione e segure este botão para reclinar o sofá. Solte quando atingir o 
ângulo de reclinação desejado.
" ": Pressione e segure este botão para levantar o sofá. Solte quando encontrar a 
posição sentada perfeita.

Salvar sua posição favorita: Mantenha pressionado o botão " " ou " " por 3 
segundos. A posição atual do sofá será salva na memória.
Recuperar a posição salva: Basta tocar no botão " " ou " ", e o sofá ajustará 
automaticamente para a posição memorizada.

Se o sofá parar de funcionar repentinamente, pressione e segure os botões " " e 
" " por 5 segundos. Isso forçará o sofá a retornar à posição vertical, e você 
poderá usá-lo novamente.

2. Função de memória

3. Redefinição

Voltagem de entrada 100-240 V
Frequência de entrada AC 50/60 Hz
Voltagem de saída 29 V
Corrente de saída 1.0 A
Potência de saída 29 W
Eficiência ativa média 88.2 %
Eficiência em baixa carga (10 %) 88 %
Consumo de energia em vazio 0.1 W
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Istruzioni del controller manuale
IT

1. Guida alla configurazione standard
" ": Premi a lungo questo pulsante per reclinare il divano. Rilascia quando raggi-
ungi l’angolo di reclinazione desiderato.
" ": Premi a lungo questo pulsante per sollevare il divano. Rilascia quando trovi la 
posizione seduta perfetta.

Salva la tua posizione preferita: Tieni premuto il pulsante " " o " " per 3 secon-
di. La posizione attuale del divano verrà salvata in memoria.
Richiama la posizione salvata: Basta toccare il pulsante " " o " ", e il divano si 
regolerà automaticamente sulla posizione memorizzata.

Se il divano smette improvvisamente di funzionare, premi e tieni premuti i pulsanti 
" " e " " per 5 secondi. Questo forzerà il divano a tornare in posizione verticale, 
dopodiché potrà essere utilizzato nuovamente.

2. Funzione di memoria

3. Ripristino

Tensione di ingresso 100-240 V
Frequenza AC di ingresso 50/60 Hz
Tensione di uscita 29 V
Corrente di uscita 1.0 A
Potenza di uscita 29 W
Efficienza media attiva 88.2 %
Efficienza a basso carico (10 %) 88 %
Consumo di energia a vuoto 0.1 W
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